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Пункт 1B повестки дня: Выборы Председателя, одного или нескольких за-
местителей Председателя и докладчика Конференции участников 

Резолюция 1.CP 1B 

 

Конференция участников 

1. избирает профессора Кадера Асмала, Южная Африка, Председате-
лем Конференции участников; 

2. избирает Нину Обулен, Хорватия, докладчиком Конференции участ-
ников; 

3. избирает Индию, Испанию, Тунис и Чили заместителями Председа-
теля Конференции участников. 

Пункт 2 повестки дня: Утверждение повестки дня первой сессии Конферен-
ции участников 

Резолюция 1.CP 2 

 

Конференция участников,  

1. рассмотрев документ CE/07/1.CP/CONF/209/2,  

2. утверждает повестку дня, фигурирующую в указанном выше доку-
менте. 

Пункт 3 повестки дня: Принятие Правил процедуры Конференции участни-
ков Конвенции об охране и поощрении разнообразия форм культурного 
самовыражения 

Резолюция 1.CP 3 

 

Конференция участников,  

1. рассмотрев предварительные Правила процедуры, содержащиеся в 
документе CE/07/1.CP/CONF/209/3, 

2. принимает свои Правила процедуры, которые фигурируют в указан-
ном документе, с поправками. 
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Приложение к резолюции 1.CP 3:   
 
ПРАВИЛА ПРОЦЕДУРЫ КОНФЕРЕНЦИИ УЧАСТНИКОВ КОНВЕНЦИИ ОБ 
ОХРАНЕ И ПООЩРЕНИИ РАЗНООБРАЗИЯ ФОРМ КУЛЬТУРНОГО 
САМОВЫРАЖЕНИЯ 
 
I. УЧАСТИЕ 

Статья 1 Основные участники 

ɺ ʨʘʙʦʪʝ ʂʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ (ʠʤʝʥʫʝʤʦʡ ʜʘʣʝʝ «ʂʦʥʬʝʨʝʥʮʠʷ») ʤʦʛʫʪ 
ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʫʯʘʩʪʠʝ ʩ ʧʨʘʚʦʤ ʛʦʣʦʩʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʩʝʭ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ 
ʦʙ ʦʭʨʘʥʝ ʠ ʧʦʦʱʨʝʥʠʠ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʷ ʬʦʨʤ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʩʘʤʦʚʳʨʘʞʝʥʠʷ (
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Статья 4 Предварительная повестка дня 

 ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʧʦʚʝʩʪʢʘ ʜʥʷ ʦʯʝʨʝʜʥʦʡ ʩʝʩʩʠʠ ʂʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ ʤʦʞʝʪ 
ʚʢʣʶʯʘʪʴ: 

(a) ʣʶʙʦʡ ʚʦʧʨʦʩ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 
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12.3 ʆʨʘʪʦʨʳ ʤʦʛʫʪ, ʦʜʥʘʢʦ, ʚʳʩʪʫʧʘʪʴ ʥʘ ʣʶʙʦʤ ʜʨʫʛʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʠʤʠ ʩʚʦʠʭ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʭ ʤʝʨ ʧʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʶ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʩʚʦʠʭ ʚʳʩʪʫʧʣʝʥʠʡ ʥʘ ʦʜʠʥ ʠʟ ʨʘʙʦʯʠʭ ʷʟʳʢʦʚ.  

Статья 13 Резолюции и поправки  

13.1 ʋʯʘʩʪʥʠʢʠ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 1, ʤʦʛʫʪ ʧʨʝʜʣʘʛʘʪʴ ʧʨʦʝʢʪʳ ʨʝʟʦʣʶʮʠʡ ʠ 
ʧʦʧʨʘʚʦʢ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʤʳʝ ʚ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʤ ʚʠʜʝ ʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʂʦʥʬʝʨʝʥ-
ʮʠʠ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪ ʠʭ ʢʦʧʠʠ ʩʨʝʜʠ ʚʩʝʭ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ.  

13.2 ʂʘʢ ʦʙʱʝʝ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʥʠʢʘʢʦʡ ʧʨʦʝʢʪ ʨʝʟʦʣʶʮʠʠ ʠʣʠ ʧʦʧʨʘʚʢʠ ʥʝ ʦʙʩʫʞʜʘʝʪ-
ʩʷ ʠʣʠ ʥʝ ʩʪʘʚʠʪʩʷ ʥʘ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʝ, ʝʩʣʠ ʝʛʦ ʪʝʢʩʪ ʥʘ ʨʘʙʦʯʠʭ ʷʟʳʢʘʭ ʂʦʥ-
ʬʝʨʝʥʮʠʠ ʥʝ ʙʳʣ ʟʘʙʣʘʛʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʚ ʨʘʟʫʤʥʳʝ ʩʨʦʢʠ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥ ʩʨʝʜʠ 
ʚʩʝʭ ʝʝ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ.  

Статья 14 Голосование 

14.1 ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴ ʢʘʞʜʦʛʦ ʫʯʘʩʪʥʠʢʘ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 1, ʠʤʝʝʪ ʥʘ ʂʦʥʬʝ-
ʨʝʥʮʠʠ ʦʜʠʥ ʛʦʣʦʩ.  

14.2 ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʩʪʘʪʴʝʡ 27.3 (b) ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ, ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʚʦʧʨʦʩʦʚ, ʦʪʥʦ-
ʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʦʙʣʘʩʪʷʤ ʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠ-
ʯʝʩʢʦʡ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʶʪ ʚ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʩʚʦʝʛʦ ʧʨʘʚʘ ʛʦʣʦʩʘ ʯʠʩ-
ʣʦʤ ʛʦʣʦʩʦʚ, ʨʘʚʥʳʤ ʯʠʩʣʫ ʠʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ-ʯʣʝʥʦʚ, ʷʚʣʷʶʱʠʭʩʷ ʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤʠ 
ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ. ʊʘʢʠʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʥʝ ʧʦʣȾʢ
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ʦʩʥʦʚʥʦʛʦ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʟʘʪʝʤ ʧʦʧʨʘʚʢʘ, ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʧʦ ʩʪʝʧʝʥʠ ʦʪʣʠʯʠʷ ʦʪ 
ʥʝʛʦ, ʠ ʪ.ʜ., ʧʦʢʘ ʚʩʝ ʧʦʧʨʘʚʢʠ ʥʝ ʙʫʜʫʪ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʥʘ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʝ.  

14.9 ɽʩʣʠ ʦʜʥʘ ʠʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʧʦʧʨʘʚʦʢ ʧʨʠʥʷʪʳ, ʥʘ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʝ ʩʪʘʚʠʪʩʷ ʠʟʤʝ-
ʥʝʥʥʦʝ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ ʚ ʮʝʣʦʤ.  

14.10 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʧʦʧʨʘʚʢʦʡ ʢ ʜʨʫʛʦʤʫ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʶ, ʝʩʣʠ ʦʥʦ ʜʦ-
ʙʘʚʣʷʝʪ ʯʪʦ-ʣʠʙʦ ʢ ʥʝʤʫ, ʠʩʢʣʶʯʘʝʪ ʯʪʦ-ʣʠʙʦ ʠʟ ʥʝʛʦ ʠʣʠ ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʯʘʩʪʴ 
ʝʛʦ.  

14.11 ɽʩʣʠ ʜʚʘ ʠʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ, ʥʝ ʷʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʧʦʧʨʘʚʢʘʤʠ, ʦʪʥʦ-
ʩʷʪʩʷ ʢ ʦʜʥʠʤ ʠ ʪʝʤ ʞʝ ʚʦʧʨʦʩʘʤ, ʦʥʠ ʩʪʘʚʷʪʩʷ ʥʘ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʝ ʚ ʪʦʤ ʧʦ-
ʨʷʜʢʝ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ.  

  ʇʦʩʣʝ ʢʘʞʜʦʛʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʷ ʧʦ ʪʦʤʫ ʠʣʠ ʠʥʦʤʫ ʧʨʝʜʣʦʞʝ-
ʥʠʶ ʂʦʥʬʝʨʝʥʮʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʥʷʪʴ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ 
ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʷ ʧʦ ʩʣʝʜʫʶʱʝʤʫ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʶ.  

IV. ВЫБОРЫ И СРОК ПОЛНОМОЧИЙ ЧЛЕНОВ 



CE/07/1.CP/CONF/209/Res. – page 8 

 

(ii) ʢʦʛʜʘ ʧʦʩʣʝ ʧʝʨʚʳʭ ʚʳʙʦʨʦʚ ʩʨʦʢ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ-ʯʣʝʥʘ ʩʦ-
ʩʪʘʚʣʷʝʪ ʪʦʣʴʢʦ ʜʚʘ ʛʦʜʘ; 

(iii) ʢʦʛʜʘ ʯʠʩʣʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ-ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʚ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʡ ʛʨʫʧʧʝ ʤʝʥʴʰʝ 
ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʯʠʩʣʘ ʤʝʩʪ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʦʛʦ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 15.2. 

Статья 17 Процедуры для представления кандидатур в Комитет 

17.1 ʅʝ ʤʝʥʝʝ ʯʝʤ ʟʘ ʪʨʠ ʤʝʩʷʮʘ ʜʦ ʦʪʢʨʳʪʠʷ ʂʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʦʙʨʘ-
ʱʘʝʪʩʷ ʢ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘʤ–ʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤ ʩ ʧʨʦʩʴʙʦʡ ʩʦʦʙʱʠʪʴ, ʥʘʤʝʨʝʚʘʶʪʩʷ ʣʠ 
ʦʥʠ ʚʳʜʚʠʥʫʪʴ ʩʚʦʶ ʢʘʥʜʠʜʘʪʫʨʫ ʥʘ ʚʳʙʦʨʘʭ ʚ ʂʦʤʠʪʝʪ. ɽʩʣʠ ʪʘʢʦʝ ʥʘʤʝ-
ʨʝʥʠʝ ʠʤʝʝʪʩʷ, ʪʦ ʠʭ ʢʘʥʜʠʜʘʪʫʨʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 
ʯʝʤ ʟʘ ʰʝʩʪʴ ʥʝʜʝʣʴ ʜʦ ʦʪʢʨʳʪʠʷ ʂʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ.  

17.2 ʅʝ ʤʝʥʝʝ ʯʝʤ ʟʘ ʯʝʪʳʨʝ ʥʝʜʝʣʠ ʜʦ ʦʪʢʨʳʪʠʷ ʂʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ 
ʨʘʩʩʳʣʘʝʪ ʚʩʝʤ ʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʩʧʠʩʦʢ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪ 
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ʣʦʩʦʚ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʠ ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʫʯʘʩʪ-
ʥʠʢʦʚ. 

Статья 22 Приостановка действия 

 ʂʦʥʬʝʨʝʥʮʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʦʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩʪʘʪʴʠ ʇʨʘʚʠʣ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ 
ʨʝʰʝʥʠʝʤ, ʧʨʠʥʠʤʘʝʤʳʤ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦʤ ʚ ʜʚʝ ʪʨʝʪʠ ʛʦʣʦʩʦʚ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʠ 
ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʘʷ 
ʩʪʘʪʴʷ ʚʦʩʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ. 

 
*********** 
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Пункт 4 повестки дня: Дата и место проведения сессий 
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ɻʨʫʧʧʘ I: ɸʚʩʪʨʠʷ  
  ɻʝʨʤʘʥʠʷ 
 ɻʨʝʮʠʷ  
 ʂʘʥʘʜʘ 
 ʃʶʢʩʝʤʙʫʨʛ 
 ʌʠʥʣʷʥʜʠʷ 
 ʌʨʘʥʮʠʷ 
 
ɻʨʫʧʧʘ II: ɸʣʙʘʥʠʷ 
 ʃʠʪʚʘ 
 ʉʣʦʚʝʥʠʷ 
 ʍʦʨʚʘʪʠʷ 
 
ɻʨʫʧʧʘ III: ɹʨʘʟʠʣʠʷ 
 ɻʚʘʪʝʤʘʣʘ 
 ʄʝʢʩʠʢʘ 
 ʉʝʥʪ-ʃʶʩʠʷ 
 
ɻʨʫʧʧʘ IV:  ʀʥʜʠʷ 
 ʂʠʪʘʡ 
 
ɻʨʫʧʧʘ V(a):  ɹʫʨʢʠʥʘ-ʌʘʩʦ 
 ʄʘʚʨʠʢʠʡ 
 ʄʘʣʠ  
 ʉʝʥʝʛʘʣ 
 ʖʞʥʘʷ ɸʬʨʠʢʘ 
 
ɻʨʫʧʧʘ V(b): ʆʤʘʥ 
 ʊʫʥʠʩ 

 

Пункт 5C повестки дня: Определение путем жеребьевки двенадцати госу-
дарств – членов Межправительственного комитета по охране и поощрению 
разнообразия форм культурного самовыражения, срок полномочий кото-
рых будет ограничен двумя годами 

Резолюция 1 CP 5C  
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ʇʫʪʝʤ ʞʝʨʝʙʴʝʚʢʠ ʙʳʣʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʳ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ:  

ɻʨʫʧʧʘ I: ɸʚʩʪʨʠʷ 
 ʂʘʥʘʜʘ 
 ʌʠʥʣʷʥʜʠʷ 
 ʌʨʘʥʮʠʷ 
 
ɻʨʫʧʧʘ II: ɸʣʙʘʥʠʷ 
 ʉʣʦʚʝʥʠʷ 
 
ɻʨʫʧʧʘ III: ɹʨʘʟʠʣʠʷ 
 ɻʚʘʪʝʤʘʣʘ 
 
ɻʨʫʧʧʘ IV:  ʂʠʪʘʡ 
 
ɻʨʫʧʧʘ V(a):  ɹʫʨʢʠʥʘ-ʌʘʩʦ 
 ʄʘʣʠ 
 
ɻʨʫʧʧʘ V(b): ʊʫʥʠʩ 

 
Пункт 6 повестки дня: Дата и место проведения первой сессии Межправи-
тельственного комитета по охране и поощрению разнообразия форм куль-
турного самовыражения 

Резолюция
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Пункт 7 повестки дня: Функционирование Международного фонда культур-
ного разнообразия и управление им 

Резолюция 1.CP 7 

 

Конференция участников,  

1. рассмотрев документ CE/07/1.CP/CONF/209/7,  

2. принимая во внимание важность как можно более быстрого претворения 
Конвенции в жизнь на национальном, региональном, и международном 
уровнях с целью охраны и поощрения разнообразия форм культурного 
самовыражения, 

 
3. напоминая, что Международный фонд культурного разнообразия являет-

ся средством, с помощью которого участники могут поддерживать со-
трудничество в целях устойчивого развития для содействия формиро-
ванию динамичного сектора культуры, особенно в том, что касается 
конкретных потребностей развивающихся стран, 

 
4.  постановляет, что управление Международным фондом культурного 

разнообразия, предусмотренным в статье 18 Конвенции, будет осуще-
ствляться как специальным счетом в соответствии со статьей 6.6 По-
ложения о финансах ЮНЕСКО; 

 
4 bis.  утверждает Положение о финансах для Международного фонда куль-

турного разнообразия; 
 
5.  просит Комитет в соответствии со статьей 23.6(f) Конвенции пред-

ставить Конференции для утверждения на ее второй очередной сессии 
проект руководящих принципов для использования средств Фонда в со-
ответствии со статьей 18.4, указав его приоритеты и формы работы; 

6. предлагает Комитету принять во 


